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南京邮电大学 2026 中国政府奖学金

“丝绸之路”项目招生简章

NJUPT 2026 Chinese Government Scholarship

"Silk Road" Program Admission Brochure

一、项目简介 Program Information

中国政府奖学金“丝绸之路”项目是由中国政府资助的面向国际学生

的全日制、全额奖学金项目，奖学金包括学费、住宿费、生活费、综

合医疗保险费（不含国际旅费）。

The Chinese Government Scholarship "Silk Road" program is a full-time,

fully funded scholarship program for international students funded by the

Chinese government. The scholarship covers tuition, accommodation,

living expenses, and comprehensive medical insurance (excluding

international travel expenses).

二、申请条件 Eligibility

1. 非中国籍公民，身心健康；

Non-Chinese citizens and be in good health both mentally and physically;

2. 申请攻读硕士学位者，应当具有学士学位或同等学力，学习成绩

优秀，年龄一般不超过 35周岁；

Be a bachelor's degree holder under the age of 35 when applying for

master's programs;

3. 申请攻读博士学位者，应当具有硕士学位或同等学力，学习成绩

优秀，年龄一般不超过 40周岁；
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Be a master's degree holder under the age of 40 when applying for PhD

programs;

4. 申请以中文为专业教学语言的攻读硕士、博士学位者，中文水平

应至少达到汉语水平考试五级（HSK Level 5）；

Have acquired the Chinese proficiency of HSK Level 5 (or above) when

applying for Chinese-taught master’s or doctoral programs;

5. 申请以英文为专业教学语言的攻读硕士、博士学位者，英文水平

应达到雅思 6.0以上、托福 80分以上、多邻国 120分以上。

Have acquired the English proficiency of IELTS 6.0, TOEFL 80 or

Duolingo 120.

6. 国别：摩洛哥、孟加拉国、哈萨克斯坦、俄罗斯、印度尼西亚、

乌兹别克斯坦、加纳、巴基斯坦、越南、泰国。

Country: Morocco, Bangladesh, Kazakhstan, Russia, Indonesia,

Uzbekistan, Ghana, Pakistan, Vietnam and Thailand.

三、专业目录 List of Majors

序号

/NO.
学生类别

/Category
专业/Major

授课语言/
Language of
Instruction

学制/年
Duration of

Education(Year)

1 博士/PhD

0810 信息与通信工程

/Information and
Communication
Engineering

英语/English
汉语/Chinese

4.0

2
硕士

/Master
0854 电子信息

/Electronic Information
英语/English 2.0

3
硕士

/Master
0854 计算机技术

/Computer Technology
英语/English 2.0

4 硕士 0854 人工智能 英语/English 2.0
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/Master /Artificial Intelligence

四、申请流程 Application Process

1.报名费：800 元（无论录取与否均不退还，必须在申请系统内支付）。

Application fee: 800 CNY (No refunds will be made regardless of

admission status; payment must be made within NJUPT application

system.)

2. 申请人须在“留学中国”网站 http://www.campuschina.org 和“南

京邮电大学国际学生在线服务平台”（学习项目请选“中国政府奖学

金”） http://admission.njupt.edu.cn/member/login.do同时提交申请。

Submit applications at "CSC Study in China" website:

http://www.campuschina.org

and "NJUPT International Student Service System" website (Please select

"Chinese Government Scholarship"):

http://admission.njupt.edu.cn/member/login.do

3. 在“留学中国”网站填写信息时，留学项目种类选择“B类”，

南京邮电大学机构编号为 10293。

When applying in "CSC Study in China" website, please select Program

Category "Type B". The Agency Number of NJUPT is 10293.

4. 我校将在 2026年 5月份组织符合条件的申请者参加学术面试，面

试优胜者将获得我校出具的预录取通知书。
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The university will organize academic interviews for qualified applicants

in May 2026. The successful candidates will receive a Pre-Admission

Letter issued by NJUPT.

5. 我校向国家留学基金管理委员会提交推荐人选名单。

The university shall submit a list of the recommended candidates to the

China Scholarship Council (CSC).

6. 国家留学基金管理委员会组织有关专家对推荐人选进行资格和学

术审核，最终确定录取人选。

The CSC will organize relevant experts to conduct qualifications and

academic assessments of the recommended candidates, ultimately

determining the accepted candidates.

7.国家留学基金管理委员会通知学校录取结果，由学校通知被录取人

员。

The CSC will notify the university of the admission results, which will be

communicated to the admitted candidates by NJUPT.

五、申请材料 Application Documents

1.《中国政府奖学金申请表》（中文或英文填写）。

Application Form for Chinese Government Scholarship (filled in Chinese

or English).

2. 护照首页，有效期 1年以上。

Passport Home Page, valid for more than 1 year.

3. 经公证的最高学历证明。如申请人为在校学生，须提交本人就读学
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校出具的预计毕业证明或在学证明。

Notarized highest diploma. Prospective diploma winners must submit

official proof of student status by their current university.

4. 学习成绩单（自本科阶段起）。成绩单扫描件应包括本科、硕士

（如有）、博士（如有）学习阶段，直至最近一学期的成绩。成绩单

应由就读学校教务处、研究生院或有关学生管理部门开具并盖章。可

提供中/英文成绩单，如为英语以外语种，需另提供英文翻译件并公

证。

Academic transcripts (from the undergraduate program onwards). Copies

of academic records from first to last semester during the undergraduate,

master (if any), and PhD programs (if any) shall be provided. These

transcripts shall be issued and sealed by the attending university’s

Academic Affairs Office, Graduate School, or Student Management

Department. They can be in Chinese or English, but must be attached

with notarized English translations if they are in foreign languages other

than English.

5. 语言能力证明。申请以中文为教学语言的申请人须提供有效期内

且与相应中文水平要求相符的 HSK成绩报告。申请以英语为教学语

言的申请人应根据学校要求提供相应的语言能力证明，如雅思或托福

成绩单。

Language qualification certificates. Applicants for Chinese-taught

programs must submit valid HSK reports in accordance with the
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corresponding Chinese proficiency requirements. Applicants for

English-taught programs shall provide relevant language proficiency

certificates according to the universities’ requirements, like IELTS or

TOFEL report.

6. 专业领域发表文章和科研成果，以及代表作品或者摘要（如无，

请提交毕业论文）。

Papers published in professional or scientific journals & representative

papers, and abstracts of articles (If have no research achievements, please

submit your graduation thesis).

7. 来华学习计划。应提交中/英文学习计划（3000字以上），博士研

究 生 的 学 习 计 划 须 由 中 方 导 师 签 字 。 模 板 下 载 链 接 ：

https://overseas.njupt.edu.cn/2025/1023/c12414a290533/page.htm

A study plan proposal. A study plan written in Chinese or English shall

contain more than 3,000 characters or words; the proposal of a doctoral

student shall be signed by the applicant’s NJUPT Chinese

supervisor.Template download link：

https://overseas.njupt.edu.cn/2025/1023/c12414a290533/page.htm

8. 推荐信。提交两名教授或副教授的推荐信, 推荐信需包含推荐人的

职务、职称、联系方式、签名及推荐日期（近一年以内），内容应重

点包含对申请人来华学习目标要求，中方院校或者中方导师与国外导

师的合作情况或者校际交流情况，以及对学生综合能力，未来发展的

评价，只可用中文或英文书写并用学校抬头纸打印。
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Recommendation letters.Two recommendation letters from professors or

associate professors. The recommendation letter (written only in Chinese

or English and printed on university letterhead paper) must include the

recommender's position, title, contact information, signature, and

recommendation date (within the past year).These letters should focus on

the objectives of the applicant's study in China, the cooperation between

the Chinese institution or the Chinese supervisor and the foreign

supervisor or the inter-university exchange, as well as the evaluation of

the student's overall ability and future development.

9. 申请之日前 6个月以内的《外国人体格检查表》复印件（原件自

行保存，此表格由中国卫生检疫部门统一印制，须英文填写）。申请

人应严格按照《外国人体格检查表》中要求的项目进行检查。缺项、

未贴有本人照片或照片上未盖骑缝章、无医师和医院签字盖章的《外

国人体格检查表》无效，检查结果有效期为 6 个月。下载地址：

https://exchange.njupt.edu.cn/EV/2016/1027/c15010a83442/page.htm

A photocopy of the Foreigner Physical Examination Form completed in

English (the original copy shall be kept by the applicant) . The form is

designed by the Chinese quarantine authority and can be obtained from

the dispatching authority. The physical examinations must cover all the

items listed in the Foreigner Physical Examination Form. Incomplete

records or those without the signature of the attending physician, the

official stamp of the hospital, or a sealed photograph of the applicants are
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invalid. Please select the appropriate time to take a physical examination

as the result is valid for only 6 months. Download physical examination

format at:

https://exchange.njupt.edu.cn/EV/2016/1027/c15010a83442/page.htm

10. 无犯罪记录证明。申请人须提交由所在地公安机关出具的有效期

内的无犯罪记录证明，通常应为提交申请之日前 6个月以内的证明文

件。

Non-criminal record report. The applicant shall submit a valid certificate

of Non-Criminal Record issued by the local public security authority,

usually issued within 6 months prior to the submission date of the

application.

11. 导师预接收函（博士申请者）。下载地址：

https://overseas.njupt.edu.cn/2024/1224/c12414a277134/page.htm

导师信息链接：https://yjs.njupt.edu.cn/dsgl/nocontrol/college/dsfc.htm

NJUPT Provisional Acceptance Letter（PhD applicant）. Download the

form at

https://overseas.njupt.edu.cn/2024/1224/c12414a277134/page.htm

Supervisor information link:

https://yjs.njupt.edu.cn/dsgl/nocontrol/college/dsfc.htm

六、其他 Other Information

1.中国政府奖学金生不得同时享受中国各级政府和录取院校设立的

其他新生奖学金。

https://exchange.njupt.edu.cn/EV/2016/1027/c15010a83442/page.htm
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Scholarship recipients shall not receive other freshman scholarship

offered by the Chinese government, local governments or institutions at

the same time.

2. 奖学金获得者来华后不得变更录取院校、学习专业及学习期限。

Scholarship recipients shall not change their host university, major, or

duration of study.

3. 不能按期报到者，奖学金资格不予保留。

Scholarship will not be reserved if scholarship recipients cannot register

before the registration deadline.

4. 奖学金获得者须参加学校组织的年度评审，具体按照《南京邮电

大学国际学生中国政府奖学金年度评审办法》执行。

Scholarship recipients shall attend the annual review according to

Nanjing University of Posts and Telecommunications’ Measures on

Annual Review of Chinese Government Scholarships for international

students at the end of each academic year.

5. 申请材料有任何虚假信息，取消申请资格。

If there is any false information in the application materials, the

application will be cancelled.

七、申请时间 Application Time

即日起至 2026年 5月 29日

From now to May 29, 2026

八、联系方式 Contact
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南京邮电大学海外教育学院留学生招生办公室

地址：南京市栖霞区文苑路 9号，210023

电话：0086-25-85866245

邮箱：jiayc@njupt.edu.cn

网址：https://www.njupt.edu.cn/en/

International Student Admission Office, College of Overseas Education,

Nanjing University of Posts and Telecommunications

Address: 9 Wenyuan Road, Nanjing, Jiangsu Province, China, 210023

Tel: 0086-25-85866245

Email: jiayc@njupt.edu.cn

Website: https://www.njupt.edu.cn/en/
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